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Please read the instructions carefully before use.
Take good care of this manual for later use. 

Series:

Oil Premium WiFi
EN

INFORMATION HOTLINE: 
If you have any questions or comments a�er reading this owner’s 
guide, please feel free to contact our customer service representative 
by email at us.support@millheat.com or by phone 1-855-875-0698. 
Our customer service representative will be happy to help you.

ES
LÍNEA DIRECTA DE INFORMACIÓN:
Si tiene alguna pregunta o comentario después de leer esta guía del 
usuario, no dude en contactar con nuestro representante de servicio 
al cliente por correo electrónico a us.support@millheat.com o por 
teléfono 1-855-875-0698. Nuestro representante de servicio al cliente 
estará encantado de ayudarle.

FR
SERVICE D’ASSISTANCE:
Après avoir lu ce mode d’emploi, si vous avez des questions ou 
des commentaires à faire, n’hésitez pas à joindre notre service 
client par email sur us.support@millheat.com ou par téléphone au 
1-855-875-0698. Nos collaborateurs du service client seront ravis 
de pouvoir vous aider.



Thanks for buying Mill

@

Our company was founded in Norway in 1992 by Cato Bryn, specializing in distribution
of oil filled radiators and other types of heaters. From 1992 to 2009, we had gained
significant knowledge and expertise of di�erent type of heaters, thus enabling us to
sell to many of the largest retailers in the Nordic countries.

In 2010, Cato’s son, Phillip joined the company. Philip looked at the heating industry
with fresh new eyes and wondered why there had been so little change with the
appearance of portable heaters in the last 20 years, especially since interior design in
general had changed dramatically over the years. Philip thought consumers should
have more styles to choose from other than the typical old-fashioned, traditional
heaters.

Since heaters are part of so many homes, Philip and Cato decided to use their
extensive knowledge to re-invent the design of heaters. They wanted to create
beautiful, modern and minimalistic heaters, using the most advanced technology, that
would complement people’s homes. They launched the brand “Mill” in 2012.

Mill o�ers revolutionary, innovative Norwegian designs. We are continuously innovating
to complement our line of products to meet consumers’ demand.

Prospering on our success in the Nordics we decided to promote Mill at some of the
world’s largest electronic fairs and home shows in 2015 and 2016 - the feedback from
retailers and distributors all over the world were amazing. We are proud to say that
consumers in over 25 countries can now keep warm with style!

Win a Mill product!
Write a review of the Millheat APP in Google Play or App Store for the chance to win
exciting Mill products. The lucky winners will be contacted directly in Google Play or
App Store.

Follow us on social media:

post@millheat.com

�.com/millheat

@millheat

millheat.com
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Please read the instructions carefully before use.
Take good care of this manual for later use. 

STORE THIS INSTRUCTION
MANUAL FOR FUTURE USE!  
NEVER TOUCH YOUR HEATER OR ITS
CASING WITH WET HANDS! 

IN ORDER TO AVOID OVERHEATING,
DO NOT COVER THE HEATER. 
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Important safety information
Thank you for choosing this Mill heater. To ensure the best performance 
from your heater, please read and save the following important 
instructions. You must obey common safety guidelines when using 
electrical products, especially in the presence of children.

IMPORTANT INSTRUCTIONS
When using electrical appliances, basic precaution should always be 
followed to reduce the risk of fire, electric shock and injury to person, 
including the following:

•  Read all instructions before using this heater.

•  This heater is hot when in use. To avoid burns, do not let bare skin  
touch hot surfaces. If provided, use handles when moving this 
heater. Keep  combustible materials, such as furniture, pillows,  
and curtains at least 0.9m from  the front of the heater and keep  
them away from the sides and rear.

•  Extreme caution is necessary when any heater is used by or near 
children or invalids and whenever the heater is le� operating and 
unattended.

•  Always unplug heater when not in use.

•  Do not operate any heater with a damaged cord or plug or a�er 
the heater malfunctions, has been dropped or damaged in any 
manner. Discard heater, or return to authorized service facility for 
examination and/or repair. 

•  Do not use outdoors.

•  This heater is not intended for use in bathrooms, laundry areas 
and similar indoor locations. Never locate heater where it may  
fall into a bathtub or other water container. 

•  Do not run cord under carpeting. Do not cover cord with throw 
rugs, runners, or similar coverings. Do not route cord under 
furniture or appliances. Arrange cord away from tra�c area and 
where it will not be tripped over.

•  To disconnect heater, turn controls to o�, then remove plug from 
outlet.
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•  Do not insert or allow foreign objects to enter any ventilation or
exhaust opening as this may cause an electric shock or fire, or
damage the heater.

•  To prevent a possible fire, do not block air intakes or exhaust in  
any manner. Do not use on so� surfaces, like a bed, where  
openings may become blocked. 

•  A heater has hot and arcing or sparking parts inside. Do not use 
it in areas where gasoline, paint, or flammable liquids are used 
or stored.

•  Use this heater only as described in this manual. Any other use 
not recommended by the manufacturer may cause fire, electric  
shock, or injury to persons.

•  Always plug heaters directly into a wall outlet/receptacle. Never 
use with an extension cord or relocatable power tap (oulet / 
power strip).

•  This appliance is not intended for use by persons (including 
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, 
or lack of experience and knowledge, unless they have been 
given supervision.

•  Children should be supervsied to ensure that they do not play 
with the appliance. 

•   If the SUPPLY CORD is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified person in 
order to avoid a hazard.

•   The meaning of figure          in marking is “DO NOT COVER”.

•  WARNING: In order to avoid overheating, do not cover the heater.

•  The instructions shall state that the heater must not be located
immediately below a socket outlet.  

•  Do not use this heater in the immediate surroundings of a bath,
a shower or a swimming pool.

•  Pay special attention if the heater is used in rooms where 
children, the handicapped or elderly reside, and whenever the 
heater is le� operating unattended.
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•  If the heater has leaked any oil, discontinue using the heater 
and contact our customer service representative at 
1-855-875-0698 or email us.support@millheat.com.

•  Extreme caution is necessary when the heater is used by or
near children or disabled people and whenever the heater is
le� operating and unattended.

•  The device cannot be used by children under 8 years of age
and persons with reduced physical or mental abilities or lack 
of experience and knowledge unless they have been given 
supervision or instruction in the safe use of the device and  
understand the hazards involved.

•  Children should not play with the device. Cleaning and 
maintenance should not be done by unsupervised children.

•  Children under the age of 3 should be kept away from the 
device, unless they are under constant supervision.

•  Children aged 3 to 8 years are only permitted to turn the 
device ON/OFF, assuming the device is mounted according 
to the assembly instructions and the children have received 
instruction or supervision in the safe use of the device and 
understand the hazards involved.

•  If the heater will not operate please contact the store where 
you bought the heater or our customer service 
representative at 1-855-875-0698 or email 
us.support@millheat.com.

•  Do not disassemble the heater.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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Safety features
AUTOMATIC TIP-OVER SAFETY SWITCH

The heater turns itself automatically o� if it tips over. The heater will resume normal 
operation when it is returned to the upright position.

AUTOMATIC OVERHEATING PROTECTION

To avoid damage and danger by overheating, the heater is equipped with a protection 
switch that turns the unit o� if it overheats.

Cleaning/maintenance instructions
During season care
1. Before cleaning, always turn o� and unplug the heater, and leave it to cool.

2. Wipe the heater regularly with a so�, damp cloth and dry the surface before turning on
    heater again.

3. Do not immerse the heater in water.

4. Never use detergents, gasoline benzene or thinner to clean the heater. This will damage
   the surface.

5. The heater must be cleaned at least once a month during the heating season.
Caution! Never let any water get inside the heater; this can be hazardous.

6. Dust, etc. should be removed with a so� cloth.

7. A�er cleaning, be sure to dry the heater with a cloth or towel.

8. Store the heater in a dry and clean place.

9. If the heater stops working, do not attempt to repair it yourself because it can cause a fire
   hazard and/or electric shock.

A�er season care
1. Store heater in a cool and dry location with the power cord properly secured.

2. Please store the unit in its original carton or a suitable container.

Pre-operating instructions
1. Carefully remove the heater from the box (please save the carton for o�-season storage),
   and remove the plastic bag before use. Keep the plastic bag away from children.

2. A�er unpackaging the heater, check to make sure that the product was not damaged
   during transport. Contact the retailer or importer if you discover any visible damages to the
   product.

3. Place the heater on a firm level surface before plugging the heater into the outlet.

4. Keep the outer packaging to transport the heater in the future. If you want to dispose of
    packaging, make sure it is done properly.
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First use
A�er turning on the heater for the first time or a�er an extended period without use,
the heater can produce a burnt odor for a short time. This is normal.

Please read all the instructions carefully before use. Save the instruction manual for future use.

It is also normal for the heater to make “sounds” when it warms up or cools down. 

Model Thermostat Color Amperage
Power 

(W) WiFi

AB-H1500WF WiFi White ~120V/60 Hz 1500 802.11b/g/n

Mill Heat 
Boost

Yes

Specifications

Description of heater

1. Heat emission
2. LED display
3. Control panel
4. Output selector and thermostat
5. ON/OFF
6. Legs (aluminium)

See figure 1 on separate illustration sheet

Parts

1. 2 rails for the feet
2. 2 foot brackets
3. 8 screws (pre-mounted)

See figure 2 on separate illustration sheet

Assembly

1. The heater should be unplugged during assembly or disassembly.
2. Remove the pre-mounted screws on both legs before you insert them into the 

brackets, so that you get a stable foot.

3. Attach the legs to the brackets by tightening 2 screws into each bracket.

4. Remove the pre-mounted screws from the bottom of the heater and place the
heater gently on its head to mount the feet. 

5. Two screws must be fastened on each foot bracket.

7.

6. A�er the assembly is complete return the heater to its upright position before operation.

NEVER USE THE HEATER BEFORE THE LEGS HAVE BEEN TIGHTLY SCREWED.

See figure 3 on separate illustration sheet
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Power indicator

When the heater is using power (i.e. when it is heating), the power indicator is lit     .

See figure 5 on separate illustration sheet

Resetting the heater

Turn o� the heater’s main switch. Press and hold          while you turn on the heater's
main switch.

See figure 6 on separate illustration sheet

“Open window” function
The heater has an «open window» function that is activated instantly when it registers a
sudden drop in temperature with more than 35,6 °F in 2 minutes. The heater will 
automatically stop heating and FO will be visible in the display of the heater.
The heater will automatically start heating again a�er 10 minutes (the display switch
from FO to desired room temperature).

Temperature calibration

It may occur deviation between the temperature registered by the heater and the
actual temperature in the room. This can be caused by several reasons, however, the
most common is that the heater is placed in a fair distance from where you usually
reside. When you set the temperature to for example 72 °F, it is only natural that you 
expect the same temperature where your sofa is placed for instance. However,
the temperature sensor is placed on the product itself, and therefore a deviation in
temperature may occur. To adjust this, all Mill heaters are equipped with a calibration
function, which enables you to adjust the temperature registered by the heater. 
N.B! The room must have achieved a stable temperature before any calibration.

See figure 4 on separate illustration sheet

Press          2 times and use the wheel  (+ or –) to set the actual tempeature observed 
in the room. Confirm  with            or wait 15 seconds for automatic confirmation.
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Instructions
Control panel 

1. Standby

2. Control light WiFi

3. Power indicator - shows whether the heater is using power or not

4. Desired room temperature

5,6,7 Indicates the output level

8.  Timer function indicator

9.  Output selector – push the button to change the desired power level. 
3 power levels

10.  WiFi button

11.  Function button

12.  Timer activation button

13.  Thermostat - turn the selector to the le� to decrease the temperature, 
and turn the selector to the right to increase the temperature

See figure 7 on separate illustration sheet

WARNING! BE SURE THE FOOT IS FITTED CORRECTLY AND ACCORDING TO THE
INSTRUCTIONS BEFORE USING THE HEATER! 

 

If the temperature sensor is not functioning properly, you will see this 
symbol on the display. Please contact the dealer or importer. 

1. Plug the heater into a grounded outlet.
2. Press OFF/ON button.
3. Choose the desired power |, || or |||, by pressing the output selector. Turn the 
thermostat to the desired temperature while looking at the display. As soon as the room 
temperature drops below this level, the heater will automatically start again. When the 
room has reached the desired temperature again, the heater will turn itself o�.
4.The heater always show Fahrenheit when used for the first time. To change between 
Fahrenheit and Celsius please press and hold the settings button for 5 seconds. 
The thermostat goes from 41 to 95°F (5 to 35°C).
5. If you want to change the temperature in the room, repeat step 3.
6. The heater has an overheat protection that turns the device o� if any parts become 
extremely hot.
7. To turn o� the heater, press the OFF/ON button. Should the heater be le� unused for 
a longer period of time, pull out the plug.

Usage without WiFi connection
See figure 8 on separate illustration sheet

14. Celsius
15. Fahrenheit
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Timer function without WiFi connection

See figure 9 on separate illustration sheet

The timer function will turn o� the heater a�er a desired number of hours have passed. 

Memory function without WiFi connection

The heater remembers all the temperature settings and will automatically return to 
the desired temperature a�er a power cut.

 

Usage with WiFi connection
A free app is available for downloading for iOS and Android.

By connecting your heaters with the iOS/Android device you can do the following:  

• Control all your heaters situated in multiple locations . Everything is controlled with
the Millheat-app (with same user) 

• Set up weekly programs (or use the standard program already available in the
app) by using the 4 modes: Comfort, Sleep, Away and OFF 

Set individual temperature for di�erent models in each room• 

• Override the set programs for the whole house, a specific room or a specific heater.
There is no need to edit your program if you get home earlier than normal one day 

• Enable vacation mode for saving energy while you are away. The app will
automatically increase the temperature in your house before you get back home 

• Share your house with other family members, making control easy

• If internet is down one can easily turn o� the WiFi on the heaters and control them
manually, so that the heaters keep an even temperature throughout the whole day
and nigh 

• + many other things 

To download the app search for “millheat” in Appstore or Google Play and
install the app on your device. 
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Before Use

Color codes (WiFi control light)

The heater has not been connected to WiFi. The heater keeps an even
temperature throughout the whole day and night.  

The heater is online in the Millheat cloud.

1. The heater’s WiFi is deactivated by the user.

2. When installing/connecting the Millheat-app and cloud, the light will flash
in various speed. This is normal. 

The heater has a problem connecting to or finding the WiFi signal. Please do
the following: 

1. Please turn the heater OFF and ON again.

2. Please restart the WiFi router.

3. Please check the WiFI router to make sure the capacity is su�cient for the
number of active devices connected at the same time.  

4. Please make sure 2,4 Ghz is activated. If the problem persists we
recommend you to deactivate 5 Ghz during the installation. A�er the
installation 5 Ghz can be activated again.  

The heaters are o�ine and have no contact with the Millheat cloud.

Be aware that the Millheat-app must be installed before you can connect your
heaters to your WiFi network. You can then simply follow the instructions given in the
app when connecting your heaters. The heaters will connect directly to your router via
WiFi with 2,4 Ghz mode b/g/n. Minimum OS requirement: iOS 8.0 and Android 4.0.   
 
Go to our help desk at www.millheat.com for more information or if you have any 
questions regarding the Millheat-app, connecting to WiFi or other relating questions.  

ATTENTION! The heaters will be connected directly to your WiFi router and it
is therefore important to make sure the router has su�cient capacity for the
number of active devices connected at the same time. 
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Activating WiFi

See figure 10 on separate illustration sheet

Press «add heater» on the home screen in the Millheat-app. Follow the instructions in
the app.

Dectivating WiFi

See figure 11 on separate illustration sheet

Press 1 time on the WiFi button. The heater can now be used as described on page 8
(usage without WiFi connection). Relevant only if WiFi is already installed.

Reconnecting to WiFi

See figure 12 on separate illustration sheet

Press the WiFi button 1 time. Relevant only if WiFi is already installed.

Delete WiFi setting

See figure 13 on separate illustration sheet

Delete WiFi-settings: Press and hold WiFi button for 3 seconds.

The heater can also be reset to the factory settings by doing the following: Turn o�
the heater’s main switch. Press and hold          while you switch on the heater’s main
switch.

Memory function with WiFi connection

When the heater is connected to WiFi, it will automatically reconnect with WiFi (where
all temperatures are saved) a�er a power cut.
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Warranty
For your own records, staple or attach your sales receipt to this manual. Please also 
write the store name/location and date purchased below.

STORE NAME/LOCATION:
DATE PURCHASED:

Please save this warranty information.
The warranty is valid for 2 years. The heater will be replaced during this time should 
any malfunction occur. The warranty applies if the heater is used according to these 
instructions, the customer can present a purchase receipt and as long as this 
product is only used for private household purposes. If the heater malfunctions in 
any way, please contact the store where it was purchased or the importer. Mill 
International B.V. warrants to its customers and/or consumer of this electric heater 
and the parts thereof will be free from defect in material and workmanship, under 
normal use, for a period of two (2) years from the date of initial purchase. The 
warranty does not apply to repairs necessitated by damage, misuse, abuse or 
alternation and to any repair of merchandise not used within the United States. 
Unless otherwise prescribed by law, Mill International B.V. shall not be liable for any 
personal injury, property damage or any incidental or consequential damages of 
any kind (include water damage) resulting from malfunctions, defects, misuse, 
improper installation or alternation of this product. This warranty is the only 
warranty extended by Mill International B.V.to its original customers and/or 
consumer having purchased this heater. Mill International B.V. disclaims all other 
warranties, express or implied, that arise by the operation of law, specifically 
including the implied warranties of merchantability and fitness for a particular 
purpose. Mill International B.V. shall not be liable for any incidental or consequential 
damage, which may have resulted from any alleged breach of warranty. Some 
states do not allow limitations on how long implied warranty lasts or the exclusion or 
limitation of incidental or consequential damage, so the above limitations or 
exclusion may not apply to you. This warranty gives you specific legal rights. You 
may also have other rights which vary from state to state.

Should the heater fail during the warranty period, the owner should:  
Within the first 30 days from date of purchase, the store from which you purchased 
your Mill product should replace this product if it is defective in material or 
workmanship (provided the store has in-stock replacement).

Within the 24 months from date of purchase (i.e. the warranty period), Mill 
International B.V. will replace the product if it is defective in material or 
workmanship providing it is returned to the store where it was purchased, with 
evidence of purchase date (registered receipt).

IMPORTANT: DO NOT ATTEMPT TO REPAIR THIS HEATER YOURSELF. DOING SO 
MAY VOID YOUR WARRANTY.

PLEASE RETAIN THIS WARRANTY AND YOUR SALES RECEIPT TO INSURE YOUR 
PRODUCT WARRANTY.



Waste disposal
The symbol         indicates that this product is not to be disposed of together with 
household waste. This product must be delivered to a recycling service or container 
for electrical appliances and electronic equipment. This is done to avoid health risks
and prevent harm to the environment. Local businesses (or the environmental station 
in your neighborhood) are required by law to accept and recycle such products, as a
means of environmentally sound disposal.

Service instructions
Do NOT attempt to repair or adjust any electrical or mechanical functions in the 
heater. Doing so will void the warranty.

If you have any questions regarding the heater’s operation or any other questions or 
comments, please call 1-855-875-0698 to speak with a customer service 
representative or send an e-mail to us.support@millheat.com.

If you need to exchange the unit, please return it, in its original carton with a sales 
receipt enclosed, to the store you purchased it. If you are returning the unit more than 
30 days a�er the date of purchase, please see the enclosed warranty.

IMPORTANT: Return instructions
Your warranty depends on you following these instructions if you are returning the 
unit more than 30 days a�er the date of purchase:

Carefully pack the heater in the original container or a suitable container to avoid 
damage in shipping. Seal the carton, and then return it to the store where the heater 
initially was bought, please include an envelope to the store where you enclose your 
name, full address with zip code, daytime phone number, evidence of purchase date 
(register receipt). Please also include a brief explanation of the problem you are 
having with the unit.

Mill International B.V. recommends you insure the package (as damage in shipping is 
not covered by your warranty). 

All shipping charges must be prepaid by you (as noted above).

Mill International B.V. - www.millheat.com
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Por favor, lea las instrucciones cuidadosamente antes de usar.  
Tome buen cuidado de este manual para su uso posterior.

¡CONSERVE ESTE MANUAL DE 
INSTRUCCIONES PARA SU USO 
FUTURO!
¡NUNCA TOQUE EL CALENTADOR O SU 
CARCASA CON LAS MANOS MOJADAS!   

PARA EVITAR SU. SOBRECALENTAMIENTO 
NO CUBRIR EL RADIADOR.
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Información importante de 
seguridad
Gracias por elegir esta estufa Mill. Para garantizar el mejor 
funcionamiento de su estufa, por favor lea y guarde las siguientes 
instrucciones importantes. Debe obedecer las directrices comunes de 
seguridad cuando utilice productos eléctricos, especialmente en 
presencia de los niños.

INSTRUCCIONES IMPORTANTES
Al utilizar aparatos eléctricos, se deben tomar precauciones básicas 
para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica y lesiones a 
personas, inckluidas las siguientes:

•  Lea todas las instrucciones antes de utilizar el calentador.

•  Este calentador está caliente cuando está en uso. Para evitar
quemaduras, no deje que la piel desnuda toque las superficies 
calientes. Si se proporcionan, utilice agarraderas para mover el 
calentador. Mantenga los materiales combustibles, tales como 
muebles, almohadas, ropa de cama, papeles, ropa y cortinas al 
menos a 0,9 m de distancia desde la parte frontal de la caldera  
y manténgalos alejados de los lados y la parte posterior.

•  Es necesaria una precaución extrema cuando cualquier 
calentador sea utilizado por o cerca de, niños o inválidos y 
siempre que el calentador se encuentre en funcionamiento y 
desatendido.

•  Siempre desconecte el calentador cuando no esté en uso.

•  No utilizar ningún calentador con un cable o enchufe dañados.
Tampoco después de que cualquiera de sus funciones de 
calentamiento hayan sido dañadas de alguna manera. Descarte 
el calentador o devuélvalo a un servicio técnico para revisión 
y/o reparación.

•  No utilice el aparato al aire libre.

•  Este calentador no está pensado para su uso en baños, zonas de  
lavado y zonas interiores similares. Nunca coloque el aparato en  
zonas donde caer en una bañera o cualquier otro recipiente con 
agua.
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•  No colocar el cable bajo la alfombra. No cubra el cable con 
tapetes, corredores o revestimientos similares. No pase el cable por 
debajo de los muebles o electrodomésticos. Organice el cable lejos 
del área de tráfico, y donde no se pueda tropezar con él.

•  Para desconcertar el calentador, gire los controles a o� y, a
continuación, desenchufe el aparato.

•  No inserte ni deje que objetos extraños se introduzcan a través 
de la ventilación o del orificio de salida, ya que esto puede  
provocar una descarga eléctrica o un incendio o dañar la 
resistencia.

•  Para evitar un posible incendio, no bloquee las tomas de aire o
vías de escape de ninguna manera. No utilizar sobre superficies
blandas, como una cama, donde las aberturas puedan 
obstruirse.

•  El calentador tiene calor en las piezas del interior. No lo utilice 
en áreas donde haya gasolina, pintura o líquidos inflamables.

•  Utilice este calentador sólo como se describe en este manual. 
Cualquier otro uso no recomendado por el fabricante puede 
provocar incendios, descargas eléctricas o lesiones a las 
personas.

•  Siempre enchufe el calentador directamente en un enchufe de 
pared. Nunca use con un cable alargador o un enchufe 
reubicable o regleta.

•  Este aparato no está diseñado para su uso por personas 
(incluidos los niños) con capacidades físicas, sensoriales o 
mentales disminuidas, o la falta de experiencia y conocimiento, 
a menos que sean supervisados o instruidos acerca del uso del 
aparato por una persona responsable de su seguridad.

•  Los niños deben ser supervisados para asegurar que no juegan 
con el aparato.

•  Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido por 
el fabricante, su agente de servicio o similar persona cualificada 
a fin de evitar situaciones de peligro.
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•  El significado de la figura         en la marca es "NO CUBRIR".

•  ADVERTENCIA: Para evitar el sobrecalentamiento, no cubra el  
calentador.

•  Preste especial atención si la estufa se utiliza en habitaciones 
donde residen niños, minusválidos o ancianos, y cuando la 
estufa se deja en funcionamiento sin atención.

•  Si el calentador ha perdido o goteado aceite, deje de utilizar el
calentador y pónganse en contacto con nuestro servicio de 
atención en el número de teléfono 1-855-875-0698 o por 
correo electrónico: us.support@millheat.com.

•  Hay que tener mucho cuidado cuando la estufa es usada por 
niños o personas discapacitadas o cerca de ellos, y cuando la 
unidad se deja en funcionamiento y sin supervisión.

•  El dispositivo no puede ser utilizado por niños menores de 8 
años de edad y personas con reducción de sus capacidades 
físicas o mentales o falta de experiencia y conocimiento a 
menos que se les haya supervisado o instruido en el uso seguro 
del dispositivo y entiendan los riesgos que conlleva.

•  Los niños no deben jugar con el dispositivo. La limpieza y no se 
deben hacer por niños sin vigilancia.

•  Los niños menores de 3 años deben mantenerse alejados del 
dispositivo, a menos que estén bajo constante supervisión.

•  Los niños de 3 a 8 años sólo están autorizados para ENCENDER/ 
APAGAR el dispositivo, suponiendo que el dispositivo está 
montado según las instrucciones de montaje y los niños han 
recibido instrucciones o supervisión en el uso seguro del 
dispositivo y entienden los riesgos que conlleva.

•  Si la estufa no funciona por favor póngase en contacto con la 
tienda donde compró la estufa o nuestro representante de 
servicio al cliente en 1-855-875-0698 o por correo electrónico 
us.support@millheat.com.

•  No desmonte la estufa.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
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Características de seguridad
INTERRUPTOR AUTOMÁTICO DE SEGURIDAD ANTE VOLCADO
La estufa se apaga automáticamente si se vuelca. La estufa reanudará su funcionamiento 
normal cuando se devuelva a la posición vertical.

PROTECCIÓN AUTOMÁTICA DE SOBRECALENTAMIENTO
Para evitar daños y peligro de recalentamiento, la estufa está equipada con un interruptor de 
protección que apaga la unidad si se sobrecalienta.

Instrucciones de limpieza y mantenimiento
Durante la temporada
1. Antes de limpiarla, siempre apague y desenchufe la estufa y déjela enfriar.

2. Limpie la estufa regularmente con un paño suave y húmedo y seque la superficie antes de
    encender la estufa nuevamente.

3. No sumerja la estufa en agua.

4. Nunca use detergentes, gasolina benceno o disolvente para limpiar la estufa. Esto dañará
    su superficie.

5. La estufa debe limpiarse al menos una vez al mes durante la temporada de calefacción.
¡Precaución! Nunca permita que el agua entre a la estufa; esto puede ser peligroso.

6. El polvo, etc. deben quitarse con un paño suave.

7. Después de la limpieza, asegúrese de secar la estufa con un paño o toalla.

8. Guarde la estufa en un lugar seco y limpio.

9. Si la estufa deja de funcionar, no intente repararla usted mismo porque puede causar un
    incendio o electrocución.

Cuidado después de la temporada
1. Guarde la estufa en un lugar fresco y seco con el cable de alimentación bien asegurado.

2. Guarde la unidad en su caja original o en un contenedor adecuado.

Instrucciones de pre-operación
1. Cuidadosamente retire la estufa de la caja (por favor guarde el cartón para su
    almacenamiento fuera de temporada) y elimine la bolsa de plástico antes de su uso.
    Mantenga la bolsa de plástico alejada de los niños.

2. Después de desembalar el aparato, verifique que el producto no fue dañado durante el
   transporte. Póngase en contacto con el distribuidor o el importador si descubre daños
   visibles en el producto.

3. Coloque la estufa sobre una superficie firme y plana antes de enchufar la estufa al tomacorriente.

4. Mantenga el embalaje exterior para el transporte de la estufa en el futuro. Si usted
    quiere deshacerse de los envases, asegúrese de hacerlo correctamente.
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Primer uso
Después de encender la estufa por primera vez o después de un período prolongado
sin uso, la estufa puede producir un olor a quemado por un corto tiempo. Esto es normal.

Por favor, lea las instrucciones cuidadosamente antes de usarla. Guarde el manual de 
instrucciones para su uso futuro.

También es normal que el calentador haga sonidos cuando se calienta o se enfría. 

Modelo Termostato Color Amperaje
Energía 

(W) WiFi

AB-H1500WF WiFi Blanco ~120V/60 Hz 1500 802.11b/g/n

Mill Heat 
Boost

Sí

Especificaciones

Descripción de la estufa 

1. Emisión de calor
2. Pantalla LED
3. Panel de control
4. Termostato 
5. ENCENDER/APAGAR
6. Patas (aluminio)

Ver la figura 1 en la hoja de ilustraciones independiente

Piezas 

1. 8 tornillos (premontados)
2. 2 soportes de pie
3. 2 carriles para los pies

Ver la figura 2 en la hoja de ilustraciones independiente

Instrucciones de montaje

1. La estufa debe ser desconectada durante el montaje o desmontaje.
2. Retire los tornillos premontados en ambas patas antes de introducirlas en los soportes, 

de manera que se consiga un pie estable.

3. Coloque las patas en los soportes apretando los 2 tornillos en cada soporte.

4. Retire los tornillos premontados de la parte inferior del radiador y coloque con cuidado
el radiador del revés para montar los pies.

5. Deben sujetarse dos tornillos en cada soporte de pie.

7.
6. Después de completar el montaje lleve la estufa a su posición vertical antes de la operación.

NUNCA USE EL CALENTADOR ANTES DE QUE LAS PATAS HAYAN SIDO FIRMEMENTE ATORNILLADAS.

Ver la figura 3 en la hoja de ilustraciones independiente
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Indicador de alimentación

Cuando el panel calefactor utiliza energía (es decir, cuando calienta), el indicador de 
alimentación se ilumina      .

Ver la figura 5 en la hoja de ilustraciones independiente

Restablecer la estufa

Apague el interruptor principal de la estufa. Pulse y mantenga pulsado         mientras enciende 
el interruptor principal de la estufa.

Ver la figura 6 en la hoja de ilustraciones independiente

Función «Ventana abierta»
La estufa cuenta con la función «Ventana abierta», que se activa de forma instantánea cuando 
registra una caída brusca de la temperatura, esto es, más de 35,6 °F en 2 minutos. La estufa
dejará de calentar de forma automática y aparecerá «FO» en la pantalla de la estufa. La estufa 
comenzará automáticamente a calentar de nuevo después de 10 minutos (la pantalla cambia 
de FO a la temperatura ambiente deseada). 

Calibración de la temperatura

Puede producirse una desviación entre la temperatura registrada por el radiador y la
temperatura real en la habitación. Esto puede deberse a varias razones, aunque la más común 
es que el radiador esté colocado a una distancia apreciable del lugar donde usted se encuentre 
habitualmente. Si usted programa la temperatura en 72 °F, por ejemplo, es natural que espere 
la misma temperatura en el lugar en el que se encuentre su sofá, por ejemplo. Sin embargo, el 
sensor de temperatura está colocado en elpropio producto, por lo que puede ocurrir una 
desviación en la temperatura. Para ajustar esto, todos los radiadores Mill están equipados con 
una función de calibración, que le permite ajustar la temperatura registrada por el radiador.
N.B. La habitación debe haber alcanzado una temperatura estable antes de cualquier calibración.

Ver la figura 4 en la hoja de ilustraciones independiente

Presione         2 veces y use + o - para ajustar la temperatura real observada en la habitación.
Confirme con             o espere 15 segundos para la confirmación automática.
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Instrucciones
Panel de control 

1. Espera

2. Luz de control WiFi

3. Indicador de alimentación – Muestra si la estufa consume electricidad

4. Temperatura ambiente deseada

5,6,7 Indica el nivel de salida

8.  Indicador de la función temporizador

9.  Selector de salida - pulse el botón para cambiar el nivel de potencia deseado. 
3 niveles de potencia

10.  Botón WiFi

11.  Botón de función 

12.  Función de temporizador

13.  Termostato - Gire el selector hacia la izquierda para disminuir la temperatura 
y gire el selector hacia la derecha para aumentar la temperatura.

Ver la figura 7 en la hoja de ilustraciones independiente

ADVERTENCIA! ¡ASEGÚRESE DE QUE EL PIE ESTÁ CORRECTAMENTE INSTALADO Y 
SIGUIENDO LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR LA ESTUFA! 

 

Si el sensor de temperatura no funciona correctamente, usted verá este 
símbolo en la pantalla. Por favor, contacte con el distribuidor o el importador. 

1. Enchufe la estufa en un tomacorriente de pared (120 v/60 Hz).
2. Pulse el botón de ENCENDIDO/APAGADO.
3. Elija la potencia deseada |, || o |||, pulsando el selector de salida. Gire el termostato 
a la temperatura deseada mientras mira a la pantalla. Tan pronto como la tempera-
tura ambiente caiga por debajo de este nivel, la estufa se encenderá automática-
mente otra vez. Cuando la habitación otra vez haya alcanzado la temperatura 
deseada, la estufa se apagará otra vez.
4. La estufa siempre muestra Fahrenheit cuando se usa por primera vez. Para cambiar 
entre Fahrenheit y Celsius por favor presione y mantenga el botón de configuración 
durante 5 segundos. El termostato va de 41 a 95 °F (5 a 35 °C).
5. Si desea cambiar la temperatura en la habitación, repita el paso 3.
6. La estufa tiene una protección contra sobrecalentamiento que apaga el aparato si 
las partes llegan a estar extremadamente calientes.
7. Para apagar la estufa, presione el botón ENCENDIDO/APAGADO. Si la estufa va a 
dejarse sin usarse por un largo periodo de tiempo, desconecte el enchufe.

Uso sin conexión WiFi
Ver la figura 8 en la hoja de ilustraciones independiente

14. Celsius
15. Fahrenheit
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Función de tempopizador sin conexión WiFi 

Ver la figura 9 en la hoja de ilustraciones independiente

La función del temporizador apagará la estufa después de que un número deseado 
de horas ha pasado.

 

Función de memoria sin conexión WiFi 

La estufa recuerda todos los ajustes de la temperatura y volverá automáticamente a 
la temperatura deseada después de una falla de energía. Si ha cambiado el ajuste de 
temperatura para el variado programa de reducción de temperatura, la estufa también
lo recuerda. 

 

Uso con WiFi
Hay una aplicación gratuita disponible para descargar para iOS y Android.

Al conectar las estufas con el dispositivo iOS/Android puede hacer lo siguiente:  

• Controlar todas las estufas situadas en varias ubicaciones. Todo se controla con la 
aplicación Millheat (con el mismo usuario)

• Establecer programas semanales (o utilizar el programa estándar ya disponible en la 
aplicación) utilizando los 4 modos: Comodidad, Dormir y Fuera de casa, apagado

Establecer temperaturas individuales para modos diferentes en cada habitación• 

• Anular los programas establecidos para toda la casa, una habitación específica o una 
estufa específico. No es necesario modificar el programa si un día llega a casa antes de 
lo habitual

• Activar el modo de vacaciones para ahorrar energía cuando no está en casa. La aplicación 
aumentará automáticamente la temperatura en el hogar antes de volver a casa

• Compartir su casa con otros miembros de la familia para facilitar el control

• Si Internet no funciona, es posible apagar fácilmente la WiFi en las estufas y controlarlas 
manualmente, de modo que las estufas mantienen una temperatura uniforme durant
todo el día y noche

• Mucho más 

Para descargar la aplicación, busque «millheat» en la Appstore o Google Play 
e instale la aplicación en su dispositivo.
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Antes de su uso

Códigos de color (luz de control WiFi)

La estufa no se ha conectado a la WiFi. La estufa mantiene una temperatura 
uniforme durante todo el día y noche. 

La estufa está en línea en la nube de Millheat.

1. El usuario ha desactivado la WiFi de la estufa.

2. Al instalar/conectar la aplicación de Millheat y la nube, la luz parpadea 
a varias velocidades, lo cual es normal.

La estufa no puede conectarse o encontrar la señal WiFi. Por favor, realice 
lo siguiente:

1. Apague y encienda la estufa.

2. Reinicie el router WiFi.

3. Compruebe el router WiFI para asegurar que su capacidad es suficiente 
para el número de dispositivos activos que están conectados a la vez.

4. Por favor, compruebe que 2,4 GHZ está activado. Si el problema persiste, 
le recomendamos desactivar 5GHz durante la instalación. Tras la instalación 
5 GHz puede ser nuevamente activado.

Las estufas están desconectados y no tienen ningún contacto con la nube 
de Millheat.

Tenga en cuenta que la aplicación Millheat debe instalarse antes de conectar las 
estufas a su red WiFi. A continuación, puede seguir las instrucciones proporcionadas 
en la aplicación al conectar sus estufas. El radiador se conectará directamente con 
su router a través de WiFi con modo b/g/n 2,4 GHz. Requisitos mínimos del sistema 
operativo: iOS 8.0 y Android 4.0. 

Visite nuestra asistencia técnica en www.millheat.com para conseguir más información 
si tiene usted cualquier pregunta sobre la aplicación Millheat, la conexión WiFi u otras 
cuestiones relacionadas.

¡Atención! Las estufas se conectarán directamente al router WiFi, por lo que es 
importante comprobar que el router tiene capacidad suficiente para el número 
de dispositivos activos que están conectados a la vez.

destello

destello
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Activar la WIFI

Ver la figura 10 en la hoja de ilustraciones independiente

Pulse «añadir estufa» en la pantalla de inicio de la aplicación de Millheat. Siga las 
instrucciones en la aplicación.

Desactivar la WiFi

Ver la figura 11 en la hoja de ilustraciones independiente

Pulse el botón WiFi 1 vez. Ahora la estufa se puede utilizar como se indica en la página 
9 (sin WiFi). Téngalo en cuenta solo si la WiFi ya está instalada.

Reconectar la WiFi

Ver la figura 12 en la hoja de ilustraciones independiente

Pulse el botón de WiFi 1 vez. Téngalo en cuenta solo si la WiFi ya está instalada.

Borrar los ajustes de WiFi

Ver la figura 13 en la hoja de ilustraciones independiente

Borrar los ajustes de WiFi: Pulse y mantenga pulsado el botón durante 3 segundos. 

La estufa también puede restablecer los ajustes por defecto realizando lo siguiente: 
Apague el interruptor principal de la estufa. Pulse y mantenga pulsado         mientras 
enciende el interruptor principal de la estufa.

Función de memoria con WiFi 

Cuando la estufa se conecta a la WiFi, se reconecta automáticamente a la Wi-Fi 
(donde se guardan todas las temperaturas) después de un apagón.
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Garantía
Para sus propios registros, engrape o adjunte el recibo de compra a este manual. Por 
favor, escriba también el nombre/lugar de la tienda y la fecha de compra a continuación.

NOMBRE DE LA TIENDA/UBICACIÓN:
FECHA DE COMPRA:

Por favor, guarde esta información de la garantía.
La garantía es válida por 2 años. La estufa será reemplazada durante este tiempo si ocurre 
un mal funcionamiento. La garantía se aplica si la estufa se utiliza según estas 
instrucciones, el cliente puede presentar un recibo de compra y siempre que este producto 
sea utilizado solo para propósitos domésticos privados. Si la estufa funciona mal de 
cualquier manera, póngase en contacto con la tienda donde la compró o con el 
importador. Mill International B.V. garantiza a sus clientes o consumidores de esta estufa 
eléctrica que las partes están libres de defectos en material y mano de obra, bajo uso 
normal, durante un período de dos 2 años desde la fecha de compra inicial. La garantía no 
cubre reparaciones por daños, mal uso, abuso o alternancia y cualquier reparación de 
mercadería no usada en los Estados Unidos o Canadá. A menos que lo contrario esté 
prescrito por la ley, Mill International B.V. no será responsable por cualquier lesión personal, 
daños a la propiedad o daños incidentales o consecuentes de cualquier tipo (incluyendo 
daños por agua) resultantes del mal funcionamiento, defectos, mal uso, instalación
incorrecta o alternancia de este producto. Esta garantía es la única garantía extendida 
por Mill International B.V. a sus clientes originales o consumidor que compra esta estufa. 
Mill International B.V. renuncia a cualquier otra garantía, expresa o implícita, que surja por 
la operación de la ley, incluyendo específicamente las garantías implícitas de 
comerciabilidad e idoneidad para un propósito en particular. Mill International B.V. no será 
responsable por cualquier daño incidental o consecuencial, que pudiera haber resultado 
de cualquier presunto incumplimiento de la garantía. Algunos estados no aceptan 
limitaciones a la duración de las garantías implícitas, ni la exclusión o limitación de daños 
incidentales o derivados, de modo que las mencionadas limitaciones o exclusiones podrían 
no aplicarse a usted. Esta garantía limitada le otorga a usted derechos legales específicos. 
También puede tener otros derechos que varían de estado a estado.

Si la estufa falla durante el período de garantía, el propietario debe: 
Dentro de los primeros 30 días desde la fecha de compra, la tienda donde compró su 
producto Mill debe reemplazar este producto si está defectuoso en material o mano de 
obra (siempre que la tienda tenga inventario).

Dentro de los 24 meses desde la fecha de compra (es decir, el periodo de garantía), Mill 
International B.V. reemplazará el producto si tiene defectos en material o mano de obra 
siempre que sea devuelto a la tienda donde lo compró, con evidencia de la fecha de 
compra (recibo registrado).

IMPORTANTE: NO INTENTE REPARAR ESTA ESTUFA USTED MISMO. HACERLO ASÍ PODRÍA
INVALIDAR SU GARANTÍA.

POR FAVOR, CONSERVE ESTA GARANTÍA Y SU RECIBO DE VENTA PARA ASEGURAR LA
GARANTÍA DE SU PRODUCTO.
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Eliminación de residuos

Instrucciones de servicio:
NO intente reparar o ajustar cualquier función eléctrica o mecánica de la estufa. Al 
hacerlo se anulará la garantía.
Si tiene dudas respecto a la operación de esta estufa o cualquier otra pregunta o 
comentario, por favor, llame al 1-855-875-0698 para hablar con un representante de 
servicio al cliente o envíe un correo electrónico a us.support@millheat.com.

Si necesita intercambiar la unidad, por favor devuélvala, en su caja original con un recibo 
de compra incluido, a la tienda donde la compró. Si va a devolver la unidad más de 30 
días después de la fecha de compra, consulte la garantía.

IMPORTANTE: Instrucciones de devolución:
Su garantía depende de que siga estas indicaciones, si va a devolver la unidad más de 
30 días después de la fecha de compra:
Empaque cuidadosamente la estufa en el envase original o en un recipiente adecuado 
para evitar daños durante el envío.

Selle el cartón y luego devuélvala a la tienda donde fue comprada la estufa inicialmente, 
por favor incluya un sobre a la tienda donde se incluya su nombre, dirección completa 
con código postal, número de teléfono durante el día, evidencia de la fecha de compra 
(recibo). Por favor, también incluya una breve explicación del problema que está 
teniendo con la unidad.

Mill International B.V. recomienda que usted asegure el paquete (ya que los daños en los 
envíos no están cubiertos por la garantía).

Todos los gastos de envío deben ser pagados por adelantado por usted (como se señala 
arriba).

El símbolo        indica que este producto no debe desecharse junto con los residuos 
domésticos. Este producto debe ser enviado a un servicio de reciclaje o contenedor de 
aparatos eléctricos y equipos electrónicos. Esto se hace para evitar riesgos para la salud y 
evitar daños al medio ambiente. Los negocios locales (o la estación ambiental de su 
vecindario) están obligados por ley a aceptar y reciclar estos productos, como medio de 
eliminación ecológicamente racional.
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Merci de lire attentivement les instructions suivantes avant 
utilisation. À conserver pour utilisation ultérieure.

MODE D’EMPLOI À CONSERVER 
POUR UTILISATION ULTÉRIEURE.
NE PAS TOUCHER LE CHAUFFAGE OU SON 
SUPPORT AVEC DES MAINS HUMIDES.

AFIN D’ÉVITER UNE SURCHAUFFE, 
NE PAS RECOUVRIR LE CHAUFFAGE
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Informations importantes de 
sécurité
Merci d’avoir choisi ce radiateur Mill. Pour assurer une utilisation 
optimale et tirer profit des meilleures performances de votre radiateur, 
veuillez lire et conserver les instructions importantes ci-dessus. Vous 
devez respecter les directives communes en matière de sécurité lors de 
l’utilisation de produits électriques, surtout en présence d’enfants.

INSTRUCTIONS IMPORTANTES
Lors de l’usage des appareils électriques, des précautions de base 
doivent youjours être respectées afin de réduire le risques d’incendie, 
de choc électrique et de blessure:

•  Lire toutes les instructions avant d'utiliser ce radiateur.

•  Ce radiateur se réchau�e beaucoup pendant son fonctionnement, il
faut donc faire attention au risque de brûlures. Pour ne pas se 
blesser, éviter tout contact entre la peau et les surfaces chaudes. Si 
des poignées sont fournies avec le radiateur, il faut les utiliser pour 
déplacer le radiateur. Garder les matériaux inflammables tels que 
meubles, coussins, couvertures, papiers, vêtements, rideaux ou 
autres, à au moins  0,9 m de distance du devant et à au moins 0,3 m 
de distance des côtés et de l’arrière.

•  Une extrême prudence est nécessaire lorsque tout appareil de 
chau�age est utilisé par ou à proximité des enfants ou des personnes 
handicapées, et chaque fois que l' appareil est laissé sans surveillance.

•  Toujours débrancher le radiateur en cas de non-utilisation.

•  Ne pas utiliser le radiateur si le cordon ou les fiches sont 
endommagés ou après un mauvais fonctionnement, ou après qu'il 
est tombé ou s'il s'est endommagé de quelque façon. En ce cas, il 
faut se débarrasser du radiateur, ou le rendre au centre de service 
autorisé pour son examen et / ou réparation.

•  Ne pas utiliser le radiateur à l'extérieur.

•  Ce radiateur ne peut pas être utilisé dans une salle de bains, dans 
une buanderie, ni dans des espaces intérieurs similaires. Ne jamais 
placer le radiateur dans un endroit où il peut risquer de tomber dans 
des baignoires ou dans d’autres contenants d’eau. 
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•  Ne pas couvrir le cordon avec des carpettes, coureurs, ou 
revêtements semblables. Ne pas faire passer le câble sous des tapis. 
Ne pas couvrir le câble avec des couvertures, des tapis ou autres. Ne 
pas faire passer le cordon sous des meubles ou des appareils. Placer 
le câble loin de lieux de passage et à un endroit où il ne risque pas 
d’être accidentellement débranché.

•  Para desconcertar el calentador, gire los controles a o� y, a 
continuación, desenchufe el aparato.

•  No inserte ni deje que objetos extraños se introduzcan a través de la 
ventilación o del orificio de salida, ya que esto puede provocar una 
descarga eléctrica o un incendio o dañar la resistencia.

•  Pour déconnecter le radiateur, placer les interrupteurs sur OFF et
débrancher la fiche de la prise.

•  Ne pas introduire les doigts ou des objets dans les entrées ou sorties 
de l’air car cela risque de provoquer des chocs électriques, un 
incendie ou d’endommager le radiateur.

•  Pour éviter un incendie, ne bloquez pas les entrées d'air ou 
d'échappement de quelque manière que ce soit. Ne pas utiliser sur 
des surfaces molles, comme un lit, si des ouvertures risque d'être.

•  Siempre enchufe el calentador directamente en un enchufe de 
pared. Nunca use con un cable alargador o un enchufe reubicable o 
regleta.

•  Certaines parties à l’intérieur du radiateur risquent de provoquer des 
arcs électriques ou des étincelles. Ne pas l’utiliser dans des espaces 
où l'essence, la peinture, ou des liquides inflammables sont utilisés ou 
stockés.

•  Utiliser ce radiateur comme décrit dans cette notice d’utilisation. Tout 
usage autre que celui conseillé par le fabricant peut être la cause 
d’incendies, de chocs électriques ou d’accidents à des personnes.

•  Toujours brancher le radiateur dans une prise murale. N'utilisez 
jamais une rallonge ou déplaçables Power tap (sortie/bloc 
multiprises).

•  Cet appareil n’est pas prévu pour être utilisé par des personnes (y 
compris les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou  



4

FR

mentales connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par 
l’intermédiaire d’une personne responsable de leur sécurité, d’une 
surveillance ou d’instructions préalables concernant l’utilisation du 
radiateur.

•  Les enfants doivent être surveillés afin de s'assurer qu'ils ne jouent 
pas avec l'appareil.

•  Si le cordon électrique est endommagé, le faire remplacer par le
fabricant, le revendeur ou une personne également qualifiée afin 
d'éviter tout danger.

•  Ce          symbole veut dire "ne pas couvrir".

•  Avertissement : ne pas couvrir le radiateur pour éviter toute surchau�e.

•  Ne pas placer le radiateur juste en dessous d’une prise de courant.

•  Ne pas utiliser cet élément chau�ant tout près d'une baignoire, 
d'une douche ou d'une piscine.

•  Soyez particulièrement vigilant dans le cas où le radiateur est 
utilisé dans des pièces en présence d’enfants, de personnes 
handicapées ou âgées, et lorsqu’il fonctionne sans surveillance.

•  Si le radiateur présente des fuites d’huile, cessez de l’utiliser et 
contactez nos collaborateurs du service client au 1-855-875-0698 
ou par email sur us.support@millheat.com.

•  Soyez extrêmement vigilant lorsque le radiateur est utilisé par ou 
à proximité d’enfants et de personnes handicapées, et lorsqu’il 
fonctionne sans surveillance.

•  L’appareil ne doit pas être utilisé par des enfants de moins de 8 
ans ni par des personnes ayant des capacités physiques ou 
mentales réduites ou avec un manque d’expérience et de 
connaissances, sauf si elles ont reçu un encadrement ou des 
instructions concernant l’utilisation de l’appareil en toute sécurité 
et qu’elles comprennent les risques encourus.

•  Certaines parties à l’intérieur du radiateur risquent de provoquer 
des arcs électriques ou des étincelles. Ne pas l’utiliser dans des 
espaces où l'essence, la peinture, ou des liquides inflammables 
sont utilisés ou stockés. 
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•  Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. Les enfants ne doivent 
ni nettoyer l’appareil ni s’occuper de son entretien sans surveillance.

•  Les enfants de moins de 3 ans doivent être tenus à l’écart de 
l’appareil, sauf s’ils se trouvent sous surveillance constante.

•  Les enfants âgés de 3 à 8 ans sont uniquement autorisés à allumer/
éteindre l’appareil en supposant que l’appareil est monté selon les 
instructions de montage et que les enfants ont reçu un encadrement 
ou des instructions concernant l’utilisation de l’appareil en toute 
sécurité et qu’ils comprennent les risques encourus.

•  Si le radiateur ne fonctionne pas, veuillez contacter le magasin où
vous l’avez acheté, ou contactez nos collaborateurs du service client
au 1-855-875-0698 ou par email sur us.support@millheat.com.

•  Ne démontez pas le radiateur.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
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Dispositifs de sécurité
INTERRUPTEUR DE SÉCURITÉ AUTOMATIQUE CONTRE LE BASCULEMENT
Le radiateur s’éteint automatiquement lorsqu’il se renverse et reprend son fonctionnement normal lorsqu’il est 
replacé en position debout.

PROTECTION AUTOMATIQUE CONTRE LA SURCHAUFFE
Afin d’éviter tout dommage et tout danger qu’une surchau�e pourrait causer, le radiateur est équipé d’un 
interrupteur de protection qui éteint l’appareil en cas de surchau�e.

Instructions d’entretien et de maintenance
Entretien lors de la saison de chau�age
1. Débranchez toujours le radiateur et laissez-le refroidir avant de le nettoyer.

2. Essuyez régulièrement le radiateur avec un tchi�on humide et séchez sa surface avant de le rallumer.

3. N’immergez pas le radiateur dans l’eau.

4. N’utilisez jamais de détergents, de solutions à base d’essence ou de benzène, ou de solvants pour
    nettoyer le radiateur, car ces produits endommageront sa surface.

5. Il convient de nettoyer le radiateur une fois par mois minimum durant la saison de chau�age.
Attention ! Ne laissez jamais l’eau entrer dans le radiateur, cela peut s’avérer dangereux.

6. La poussière, etc. doit être retirée à l’aide d’un chi�on doux.

7. Après l’avoir nettoyé, séchez soigneusement le radiateur à l’aide d’un chi�on ou d’une serviette.

8. Conservez le radiateur dans un endroit sec et propre.

9. Si le radiateur ne fonctionne plus, n’essayez pas de le réparer vous-même, car cela comporte des risques
    d’incendie et/ou de décharge électrique.

Entretien après la saison de chau�age
1. Stockez le radiateur dans un endroit frais et sec avec son cordon d’alimentation convenable arrimé.

2. Veuillez stocker l’appareil dans son carton d’origine ou dans une boîte adaptée.

INSTRUCTIONS AVANT UTILISATION
1. Retirez délicatement le radiateur de la boîte (veuillez conserver le carton pour le stocker après la saison
    de chau�age), et retirez le sac plastique avant utilisation. Gardez le sac plastique hors de portée des
    enfants.

2. Après avoir déballé le radiateur, assurez-vous que le produit n’a pas été endommagé pendant
    l’achemi nement. Contactez le distributeur ou l’importateur si vous découvrez des dommages visibles sur
    le produit.

3. Avant de brancher le radiateur à une prise électrique, placez-le sur une surface dure et horizontale.

4. Conservez l’emballage externe pour transporter le radiateur ultérieurement. Si vous souhaitez mettre
    l’emballage au rebut, assurez-vous de le faire correctement.
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Première utilisation
Après avoir allumé le radiateur pour la première fois ou après une longue période sans 
utilisation, l’appareil peut dégager une odeur de brûlé pendant une courte période. 
Ceci est normal.

Veuillez lire attentivement ce mode d’emploi avant utilisation. Conservez-le pour une 
utilisation ultérieure.

Il est également normal que le radiateur émette un bruit lorsqu’il chau�e ou se refroidit.

Modèle Thermostat Coleur Ampérage 
Puissance 

(W) WiFi

AB-H1500WF WiFi Blanc ~120V/60 Hz 1500 802.11b/g/n

Mill Heat 
Boost

Oui

Caractéristiques

Description du radiateur

1. Émission de chaleur
2. Écran LED
3. Panneau de contrôle
4. Thermostat 
5. ON/OFF
6. Pattes (aluminium)

Voir la figure 1 sur la feuille des illustrations séparée

Pièces

1. 2 rails pour les pieds
2. 2 supports de pied
3. 8 vis (pré-montées)

Voir la figure 2 sur la feuille des illustrations séparée

Instructions de montage

1. Le radiateur doit être débranché lors de son montage et de son démontage.
2. Retirez les vis prémontées sur les deux pieds avant de les insérer dans les supports, 

de cette manière le pied sera stable.
3. Fixez les pattes dans les supports en serrant 2 vis dans chaque support.
4. Retirez les vis prémontées de la partie inférieure du chau age et placez doucement le

chau age la tête en bas pour monter les pieds.
5. Deux vis doivent être fixées sur chaque support de pied.

7.
6. Après avoir terminé le montage, retournez le radiateur en position debout avant de l’utiliser.

N’UTILISEZ JAMAIS LE RADIATEUR AVANT D’AVOIR BIEN SERRÉ LES VIS DES PATTES.

Voir la figure 3 sur la feuille des illustrations séparée
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Témoin d’alimentation

Le témoin d’alimentation est allumé lorsque le chau�age consomme de l’électricité 
(i.e. quand il chau�e)     .

Voir la figure 5 sur la feuille des illustrations séparée

Remise aux paramètres d’usine du chau�age

Mettre le chau�age hors tension puis appuyer longtemps sur le bouton         en remettant 
le chau�age sous tension.

Voir la figure 6 sur la feuille des illustrations séparée

Fonction «être ouverte»
Le chau�age dispose d’une fonction Fenêtre ouverte qui s’active instantanément lorsqu’il 
détecte une chute de température soudaine (plus de 35,6 °F en moins de 2). Dans ce cas, 
le chau�age se coupera automatiquement et son écran a�chera «FO». Le chau�age se 
rallumera automatiquement après 10 (l’a�cheur indiquera à nouveau la température de 
pièce désirée). 

Étalonnage de la température

Il peut se produire un écart entre la température mesurée par l’appareil de chau�age et 
la température réelle dans la pièce. Ceci peut avoir plusieurs causes, cependant, la plus 
commune est que le chau�age est placé à une distance assez grande de l’endroit où vous 
séjournez habituellement. Lorsque vous réglez la température à 72 °F par exemple, il est 
naturel que vous attendiez à la même température où votre canapé est situé. Mais, la sonde 
de température est placée sur le produit lui-même, ce qui peut entraîner un écart de 
température. Pour ce faire, tous les chau�ages Mill sont équipés d’une fonction d’étalonnage, 
qui vous permet de régler les températures mesurées par l’appareil de chau�age. 
Remarque ! Il faut que la pièce atteigne une température stable avant tout étalonnage.

Voir la figure 4 sur la feuille des illustrations séparée

Appuyez 2 fois sur         et utilisez + ou – pour définir la température réelle de la pièce.
Confirmez en appuyant          ou patientez 15 secondes pour une confirmation automatique.  
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Instructions
Panneau de contrôle

1. Veille

2. Témoin de contrôle du WiFi

3. Voyant d’alimentation — indique si le radiateur est sous/hors tension

4. Température souhaitée de la pièce

5,6,7 Indique le niveau de sortie

8.  Indicateur de la fonction de minuterie

9. Sélecteur de sortie - appuyez sur le bouton pour modifier le niveau de puissance. 
3 niveaux de puissance

10. Bouton WiFi

11. Bouton de fonction

12. Bouton d'activation de la minuterie

13. Thermostat - tournez le sélecteur vers la gauche pour baisser la température 
et vers la droite pour l’augmenter.

Voir la figure 7 sur la feuille des illustrations séparée

AVERTISSEMENT! ASSUREZ-VOUS QUE LE PIED EST FIXÉ CORRECTEMENT ET 
CONFORMÉMENT AUX INSTRUCTIONS DE MONTAGE AVANT D’UTILISER LE RADIATEUR !

 

Si la sonde de température ne fonctionne pas correctement, vous verrez 
apparaître ce symbole à l’écran. Veuillez contacter le revendeur ou l’importateur. 

1.  Branchez le radiateur à une prise murale (120V/60 Hz).
2. Appuyez sur le bouton OFF/ON.
3. Choisissez la puissance souhaitée |, || ou |||, en appuyant sur le sélecteur de sortie. 
Tournez le thermostat jusqu’à la température souhaitée en regardant l’écran. Dès que la 
température de la pièce chute en dessous de ce niveau, le radiateur redémarre 
automatiquement. Lorsque la pièce atteint à nouveau la température souhaitée, le 
radiateur s’éteint.
4. Par défaut la température est a�chée en Fahrenheit. Pour changer entre degrés 
Fahrenheit et degrés Celcius, appuyez et maintenez le bouton de réglage pendant 5 
secondes. Le thermostat va de 41 à 95 °F(5 à 35 °C).
5. Si vous souhaitez modifier la température de la pièce, répétez l’étape.
6.  Le radiateur possède une protection qui éteint l’appareil en cas de surchau�e extrême 
des pièces.
7. Pour éteindre le radiateur, appuyez sur le bouton OFF/ON. Si vous prévoyez de ne pas 
utiliser le radiateur pendant une longue période, débranchez-le.

Utilisation sans WiFi
Voir la figure 8 sur la feuille des illustrations séparée

14. Celsius
15. Fahrenheit
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Fonction minuterie sans WiFi

Voir la figure 9 sur la feuille des illustrations séparée

La fonction minuterie éteint le radiateur dès que le nombre d’heures souhaité est écoulé. 

Fonction mémoire sans WiFi

Le chau�age enregistre les paramètres de chau�e et rétablira automatiquement les 
paramètres enregistrés pour revenir à la température désirée suite à une panne de courant.

 

Utilisation avec WiFi
Une application gratuite est disponible sur les logithèques iOS et Android.

Appairer ses chau�ages avec un terminal iOS/Android permet les opérations suivantes: 
• Contrôler tout ou partie des chau�ages connectés indépendamment de leur emplacement; 

Suivre à distance sa consommation par l’application Millheat (pour un même utilisateur)

• Régler des programmes hebdomadaires (ou du programme par défaut déjà disponible dans 
l’application) suivant 4: Confort/ Sommeil/ Absence/ OFF

Ajuster la température de chaque pièce suivant di�érents• 

• Interrompre le réglage initial d’un chau�age spécifique, des chau�ages d’une pièce ou de 
toute la maison. Ainsi, il est inutile d’éditer son programme en cas de retour à domicile avec 
une journée d’avance

• Activer le mode Vacances pour économiser de l’énergie en cas d’absence. L’application fera 
remonter la température du domicile automatiquement un peu avant d’y arriver

• Partager son domicile avec les autres membres de la famille tout en facilitant la gestion du 
chau�age

• En cas de déconnexion, il est facile de désactiver le WiFi d’un chau�age pour le contrôler 
manuellement et faire en sorte qu’il assure une température constante nuit et jour

• Et bien d’autres choses encore!

Pour télécharger l’application, chercher «millheat» dans l’AppStore ou Google 
Play, puis l’installer sur son appareil.
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Avertissement

Code couleur (témoin lumineux WiFi)

Chau�age non connecté au réseau WiFi. Le chau�age maintient une 
température constante et fixe toute la journée. 

Chau�age connecté au cloud Millheat.

1. La fonction WiFi du chau�age a été désactivée par l’utilisateur.

2. Lors de l’installation de l’application Millheat et de la connexion au cloud 
Millheat le témoin clignotera plus ou moins vite. C’est normal.

Le chau�age n’arrive pas à détecter ou à se connecter au réseau WiFi. 
Solutions possibles:

1. Éteindre puis rallumer le chau�age.

2. Redémarrer le routeur WiFi.

3. Vérifier si le routeur WiFi est su�samment puissant pour gérer simultanément 
tous les appareils connectés.

4. Les appareils de chau�age se connecteront directement à votre routeur via 
WiFi dans le mode 2,4 GHz b/g/n. Système d’exploitation minimum requis: 
iOS 8.0 et Android 4.0.  

Chau�age déconnecté et incapable de joindre le cloud Millheat.

L’application Millheat doit impérativement être installée avant de connecter tout 
chau�age au réseau WiFi. Il su�ra ensuite de suivre les consignes indiquées dans
l’application pour appairer puis synchroniser les chau�ages. Les appareils de chau�age 
se connecteront directement à votre routeur via WiFi dans le mode 2,4 GHz b/g/n. 
Système d’exploitation minimum requis : iOS 8.0 et Android 4.0    

Pour plus d’informations ou si vous avez des questions concernant l’application Millheat,
la connexion WiFi ou d’autres questions connexes, consulter notre service d’assistance à 
l’adresse www.millheat.com.

IMPORTANT: Dans la mesure où les chau�ages seront directement connectés 
à votre routeur WiFi, il est important de faire en sorte que ce dernier soit su�s-
amment puissant pour gérer simultanément tous les appareils actifs connectés.

clignotant

clignotant
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Activer le WiFi

Voir la figure 10 sur la feuille des illustrations séparée

Dans l’accueil de l’application Millheat, appuyer sur «un chau�age». Suivre les instructions 
de l’application.

Désactiver le WiFi

Voir la figure 11 sur la feuille des illustrations séparée

Appuyer 1sur le bouton WiFi. Le chau�age peut désormais être utilisé comme indiqué en 
page 9 (sans WiFi). Valable uniquement si le WiFi a déjà été installé.

Réactiver le WiFi

Voir la figure 12 sur la feuille des illustrations séparée

Appuyer 1sur le bouton WiFi. Valable uniquement si le WiFi a déjà été installé.

E�acer les paramètres WiFi

Voir la figure 13 sur la feuille des illustrations séparée

Pour e�acer les paramètres WiFi, appuyer pendant 3 secondes sur le bouton WiFi. 

Il est aussi possible de réinitialiser le chau�age aux paramètres de sortie d’usine de la façon 
suivante: Désactiver le chau�age au niveau du tableau général. Pendant l’opération, appuyer
longuement sur le bouton        .

Fonction mémoire avec WiFi

En cas de défaillance du réseau électrique, le chau�age se reconnectera automatiquement 
au réseau WiFi (où sont enregistrées les températures) lors du redémarrage.
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Garantie
Afin d’en conserver la trace, attachez ou agrafez votre ticket de caisse à ce manuel. 
Aussi, veuillez renseigner le nom et l’adresse du magasin, ainsi que la date d’achat 
ci-dessous.

MAGASIN NOM/ADRESSE:
DATE D’ACHAT:

Veuillez conserver ces informations concernant la garantie.
La garantie est valide pendant 2 ans. Le radiateur sera réparé ou remplacé pendant 
cette période en cas de dysfonctionnements. La garantie s’applique si le radiateur est 
utilisé en conformité avec ce mode d’emploi, si le client est en mesure de présenter 
une preuve d’achat et à partir du moment où cet appareil est uniquement utilisé à des 
fins privées et domestiques. Si le radiateur présente des signes de dysfonctionnement, 
veuillez contacter le magasin où vous l’avez acheté ou l’importateur. Mill International 
B.V. garantit à ses clients et/ou consommateurs pour une période de deux (2) ans à 
partir de la date d’achat et dans des conditions d’utilisation normales que le présent 
radiateur électrique ainsi que ses pièces sont exempts de défaut en matériaux et en 
fabrication. La garantie ne couvre pas les réparations nécessaires dues à des 
dommages, un mauvais usage, des négligences ou des modifications et à toute 
réparation de marchandise utilisée en dehors du territoire français. Sauf règle de droit 
s’y opposant, Mill International B.V. ne saurait engager sa responsabilité pour toutes 
blessures corporelles, tous dégâts matériels ou tous dommages consécutifs, indirects 
ou autres (dégât des eaux y compris) attribuée à un dysfonctionnement, un défaut, un 
mauvais usage, une installation ou une modification non conforme de ce produit. La 
présente garantie constitue l’unique garantie prorogée par Mill International B.V. à ses 
clients et/ou consommateurs ayant achetés le présent radiateur. Mill International B.V. 
rejette toutes les autres garanties, explicites ou implicites, qui résultent de la loi, y 
compris les garanties implicites de valeur marchande et de pertinence par rapport à 
un objet particulier. Mill International B.V. ne saurait engager sa responsabilité pour 
tous dommages consécutifs ou indirects, supposés résulter d’une violation de garantie. 
Certains états n’acceptent pas les limitations sur la durée des garanties implicites, ni 
l’exclusion ou la limitation des dommages consécutifs ou indirects et par suite, il est 
possible que l’exclusion ou les limitations cidessus ne soient pas applicables. La 
présente garantie vous accorde des droits légaux spécifiques. Il se peut aussi que vous 
ayez d’autres droits en vertu de la législation en vigueur selon les états.

En cas de panne se produisant durant la période couverte par la garantie, le propriétaire 
doit : 
Durant les 30 premiers jours à compter de la date d’achat, le magasin où vous avez 
acheté votre produit Mill doit remplacer ce produit s’il présente un vice de matériau 
ou de fabrication (selon les stocks disponibles).

Durant les 24 mois à compter de la date d’achat (c’est-à-dire la période de garantie), 
Mill International B.V. remplacera le produit s’il présente un vice de matériau ou de 
fabrication à condition qu’il soit remis au magasin où il a été acheté, avec une preuve 
d’achat (facture ou ticket de caisse).
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IMPORTANT : N’ESSAYEZ PAS DE RÉPARER VOUS-MÊME CE RADIATEUR. 
CECI PEUT ENTRAÎNER L’ANNULATION DE VOTRE GARANTIE.

VEUILLEZ CONSERVER CETTE GARANTIE ET VOS PREUVES D’ACHAT AFIN D’ASSURER
L’APPLICATION DE LA GARANTIE DE VOTRE PRODUIT.

Instructions concernant notre service :
N’essayez PAS de réparer ou modifier les fonctions électriques ou mécaniques du 
radiateur. Ceci entraînera l’annulation de garantie.

Si vous avez des questions concernant l’utilisation de ce radiateur, ou toutes autres 
questions ou commentaire à faire, veuillez appeler au 1-855-875-0698 pour parler à 
un de collaborateur du service client ou envoyez un email à us.support@millheat.com.

Si vous désirez obtenir un remplacement de l’appareil, veuillez le retourner au 
magasin où vous l’avez acheté dans son emballage d’origine et accompagné d’une 
preuve d’achat. Si vous retournez l’appareil après 30 jours à compter de la date 
d’achat, veuillez vous référer aux instructions concernant le retour de marchandise 
ci-dessous.

IMPORTANT: Instructions concernant le 
retour de marchandise
Votre garantie dépend du respect de ces instructions si vous retournez un appareil 
après 30 jours à compter de la date d’achat:

Emballez soigneusement le radiateur dans son emballage d’origine ou dans un 
emballage approprié afin d’éviter tout dommage lors de son expédition.
Fermez le carton, puis renvoyez-le au magasin où vous avez acheté le radiateur. 
Veuillez accompagner la marchandise d’une enveloppe où vous aurez renseigné 
votre nom, votre adresse complète avec code postal, un numéro de téléphone où 
vous êtes joignable pendant la journée et une preuve d’achat (facture ou ticket de 
caisse). Aussi, veuillez joindre une brève explication du problème que vous
rencontrez avec l’appareil.

Mill International B.V. vous recommande de faire assurer le colis, car les dommages 
qui pourraient survenir lors de l’expédition ne sont pas couverts par votre garantie.

Vous devez vous acquitter à l’avance de tous les frais d’envoi (comme indiqué 
ci-dessus).
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Le symbole        indique que le produit ne doit pas être jeté avec les ordures 
ménagères. Ce produit doit être livré à un service de recyclage ou à un conteneur 
d’appareils électriques et d’équipements électroniques. Ceci pour éviter tout risque 
pour la santé et dommage envers l’environnement. Les entreprises locales (ou les 
stations de recyclage de votre quartier) sont tenues par la loi d’accepter et
de recycler ces produits en tant que méthode d’élimination écologique.

Mise au rebut

Mill International B.V. - www.millheat.com
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